
Карманное руководство по усиленным барьерным мерам предосторожности (EBP)

Используется для работы с пациентами, 
которые:
▪ колонизированы либо инфицированы 

микроорганизмами с множественной 
лекарственной устойчивостью (МЛУ);

▪ имеют внутренние медицинские 
устройства;

▪ имеют раны.

Используются для:
▪ одевания или купания;
▪ перемещения пациентов;
▪ смены постельного белья;
▪ оказания помощи в 

пользовании туалетом;
▪ выполнения процедур по 

уходу за ранами;
▪ подключения медицинских 

устройств;
▪ других высококонтактных 

процедур.

DOH 420-601 Запросить этот документ в другом формате можно по номеру телефона 1-800-525-0127. Если вы страдаете 
нарушением слуха, обращайтесь по телефону 711 (Washington Relay) или по электронной почте doh.information@doh.wa.gov
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соберите все необходимые 
принадлежности и материалы;

помойте руки;

наденьте одноразовый халат и 
перчатки надлежащим образом.

выбросьте халат и 
перчатки;

повторно помойте 
руки.

Если на двери 
палаты есть знак 
EBP, прежде чем 
войти, выполните 
следующие 
действия:

После процедуры:
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